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ČIASTKOVÁ KÚPNA ZMLUVA  Č. 8 
(evidovaná u predávajúceho 41107038) 

uzavretá v súlade s ust. Rámcovej dohody zo dňa 28.07.2009 
uzavretá podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov 
 
Článok 1  Zmluvné strany 
 

Predávajúci GAMO a.s. 
Kyjevské námestie č.6,  974 04 Banská Bystrica 

Banka Slovenská sporiteľňa a.s. 0435467048 / 0900 

Obchodný register Okresný súd Banská Bystrica  odd.Sa, vl.č.: 550/S 

IČO 36033987 

IČ DPH SK 2020087498 

Štatutárny orgán Ing. Richard Tannhauser – predseda predstavenstva 
Ing. Peter Turek, podpredseda predstavenstva 

Zástupca oprávnený rokovať vo 
veciach  zmluvných 

Peter Lojdl, MBA 

Zástupca oprávnený rokovať vo 
veciach  obchodných 

Peter Lojdl, MBA 

Zástupca oprávnený rokovať vo 
veciach  technických 

p. Rastislav Brezničan 

 
a 
 

 

Kupujúci Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 
Šrobárova 2, 041 80  Košice 

Banka Štátna pokladnica, Bratislava 
č.ú. 7000333675/8180 

IČO 00397768 
Štatutárny zástupca prof. MUDr. Ladislav Mirossay, DrSc. – rektor 

Zástupca oprávnený rokovať vo 
veciach  zmluvných a obchodných 

JUDr. Zuzana Gažová 

Zástupca oprávnený rokovať vo 
veciach  technických 

Ing. Stanislav Benčo 

 

Článok 2 Predmet  zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je dodanie časti tovarov v rámci zákazky: „Budovanie infraštruktúry 
vysokých škôl, centier excelentnosti a modernizácia ich vnútorného vybavenia“ podľa 
špecifikácie (jednotlivých druhov tovarov) uvedenej v Prílohe č. 1, ktorá tvorí nedeliteľnú 
súčasť tejto zmluvy. Kód ITMS 26250120028, č.zmluvy o 026/2009/5.1/OPVaV. 

2. Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet zmluvy uvedený v ods. 1 tohto článku kupujúcemu a 
kupujúci sa zaväzuje predmet zmluvy prevziať a zaplatiť dohodnutú zmluvnú cenu. 

Článok 3 Kúpna cena  a platobné podmienky  

1. Kúpna cena je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade s ust. zákona NR SR  č.18/1996 
Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky č. 87/1996 Z.z. ktorou sa vykonáva 
zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších 
predpisov. 

2. Kúpna cena predmetu zmluvy, vrátane prepravy, dodávky a inštalačných prác je stanovená 
podľa prílohy č.1 tejto čiastkovej kúpnej zmluvy nasledovne: 
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 Cena za predmet dodávky 78 624,38 €   bez DPH 
 DPH (20%) 15 724,88 € 
    Celková zmluvná cena:     94 349,26 €   s DPH (20%) 

 

Slovom: deväťdesiaťštyritisíctristoštyridsaťdeväť eur a dvadsaťšesť centov 
 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že fakturácia kúpnej ceny bude prebiehať spravidla  v mesačných 

intervaloch čiastkovými faktúrami po dodaní časti predmetu zmluvy v tom ktorom mesiaci a po 
potvrdení dodacích listov zo strany kupujúceho. Zmluvné strany sa dohodli, že lehota 
splatnosti je  90 pracovných dní odo dňa vystavenia faktúry kupujúcemu. Prílohu faktúr budú 
tvoriť podpísané dodacie listy alebo odovzdávacie / preberacie protokoly v zmysle Prílohy č.1 
a podľa čl. 8 tejto zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci preddavky neposkytuje. 
5. Predávajúci zabezpečí, aby ním vystavená faktúra obsahovala všetky potrebné náležitosti 

daňového dokladu v zmysle § 71 ods. 2 zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH v znení neskorších 
predpisov. 

6. Kupujúci si vyhradzuje právo vrátiť faktúru, ktorá nebude obsahovať všetky potrebné 
náležitosti, ktoré vyžaduje ASFEU. Po obdržaní  opravenej faktúry začína plynúť nová lehota 
splatnosti faktúry. 

7. V prípade omeškania so zaplatením kúpnej ceny v termíne splatnosti faktúry riadne dodaného 
tovaru má predávajúci právo účtovať úrok z omeškania vo výške 0,02% z fakturovanej sumy 
za každý deň omeškania. Ak omeškanie zapríčinila ASFEU úrok z omeškania sa nebude 
účtovať. 

8. V prípade, že predávajúci nedodrží lehotu pre dodanie tovaru dohodnutú v tejto zmluve, 
kupujúci si môže nárokovať zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny nedodaného tovaru 
s DPH za každý deň omeškania. Tým nie je dotknuté právo kupujúceho podľa ust. § 371 
ods.2 Obchodného zákonníka. 

Článok 4 Realizácia dodávok a prechod vlastníctva 

1. Termín dodávky predmetu zmluvy je do 31.8.2011. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke práva k predmetu zmluvy prejdú na kupujúceho  až 
po úplnom zaplatení celej kúpnej ceny. 

3. Kupujúci má právo odmietnuť prevzatie dodávky a vrátiť ju na náklady predávajúceho 
v prípade, že sa predmet dodávky nezhoduje s predmetom zmluvy podľa čl. 2.ods. 1 tejto 
zmluvy. 

4. Vzhľadom na rozsah predmetu zmluvy sa zmluvné strany dohodli, že realizácia dodávok 
predmetu zmluvy sa bude riadiť metodikou projektového riadenia používanej predávajúcim 
ako súčasť systému riadenia kvality podľa normy ISO 9001:2000. 
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Článok 5 Záručná doba, záručný a pozáručný servis 

1. Záručná doba  predmetu zmluvy podľa čl. 2 tejto zmluvy je stanovená v záručnom liste 
prikladanom k dodaciemu a daňovému dokladu. ( pozri Príloha č.2 tejto čiastkovej kúpnej 
zmluvy). 

2. Príjem hlásení o potrebe servisného zásahu je v pracovné dni od 07:30 do 16:00 hod. 
Vybavovanie reklamácií sa riadi podľa platných ustanovení Obchodného zákonníka 
a reklamačného poriadku predávajúceho. Poruchy budú nahlasované na servisné strediská 
predávajúceho kupujúcim písomnou formou, faxovou alebo prostredníctvom elektronickej 
pošty na adresu kosice@gamo.sk.  Servisné strediská predávajúceho : 

Košice GAMO a.s. pobočka Košice 

  Popradská 56,  040 01 Košice 

  Fax : +421 55 6853634  

3. Reklamácie jednotlivých dodaných  druhov tovarov sa predávajúci zaväzuje vybaviť 
bezodkladne do 72  hodín. 

4. Náklady na záručné opravy (práca a náhradné diely) znáša po celú záručnú dobu 
predávajúci. Presný popis nákladov za opravy je špecifikovaný v záručnom liste, ktorý je 
prílohou  každého dodacieho listu. 

5. Dĺžka trvania pozáručného servisu je minimálne  5 rokov. 

6. Predávajúci zaistí záručný a pozáručný servis v mieste plnenia. 

7. Záruka sa nevzťahuje na poruchy, ktoré vzniknú vinou nesprávneho alebo nešetrného 
používania (podľa podmienok záručného listu), neoprávneného zásahu do dodaného tovaru, 
alebo vplyvom prírodného živlu, či technickej poruchy objektu v ktorom sa predmet dodania 
nachádza. 

8. Pozáručný servis alebo opravy sa vykonávajú v servisných strediskách predávajúceho  v 
Banskej Bystrici, Bratislave a v Košiciach. Zmluvné strany sa dohodli, že podmienky  
pozáručného servisu budú predmetom servisnej zmluvy, ktorú medzi sebou uzatvoria 
zmluvné strany po skončení záručnej doby dodaného tovaru, tvoriaceho  predmet tejto kúpnej 
zmluvy. 

Článok 6 Podmienky dodávky 

1. Predávajúci zabezpečí prepravu, dodávku tovaru na miesta určenia podľa požiadaviek 
kupujúceho.  

2. Predávajúci oznámi kupujúcemu najneskôr 3 pracovné dni vopred termín dodávky. Kupujúci  
je umožní prístup do priestorov prevádzkovanej techniky aj mimo pracovnej doby.  

3. Predávajúci  je povinný dodať k jednotlivým dodávaným druhom tovarov návody na obsluhu 
v slovenskom alebo českom jazyku. 

4. Všetky dodané zostavy jednotlivých druhov tovarov budú označené svojím výrobným číslom 
zvonku podľa číslovania výrobcu, prípadne budú zaplombované, pričom pri dodávke 
jednotlivých druhov tovarov si zástupcovia obidvoch zmluvných strán výrobné čísla navzájom 
skontrolujú na dodanom tovare aj na vystavených dokladoch.  

Článok 7 Vyššia moc 

1. Zmluvné strany budú oslobodené od zodpovednosti za neplnenie predmetu tejto zmluvy, 
pokiaľ takéto neplnenie je zavinené pôsobením “vyššej moci”. Definícia „vyššej moci“ sa bude 
riadiť publikáciou MOK „Vyššia moc a sťažené plnenie“ vydanou Medzinárodnou obchodnou 
komorou – ICC pod číslom 421. Definíciou “vyššej moci” sa rozumejú najmä požiar, 
zemetrasenie, havária, štrajk, embargo, administratívne opatrenia štátu a iné také udalosti, 
ktoré zmluvné strany nemohli za normálnych okolností predvídať, a ktorým nemohli pri použití 
obvyklých prostriedkov a opatrení zabrániť. 

mailto:kosice@gamo.sk
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2. O začatí ako aj o pominutí pôsobenia “vyššej moci” sú zmluvné strany povinné sa vzájomne 
bez meškania písomne informovať. Oslobodenie od zodpovednosti za neplnenie predmetu 
zmluvy trvá po dobu pôsobenia “vyššej moci”, najviac však 1 mesiac. Po uplynutí tejto doby 
sa zmluvné strany dohodnú na ďalšom postupe a prípadne na vzájomnom odstúpení od tejto 
zmluvy. 

Článok 8 Protokolárne odovzdanie 

1. Po splnení dodávky predmetu zmluvy podľa čl. 6, 4 a čl. 2 ods. 1 tejto zmluvy, potvrdia túto 
skutočnosť splnomocnení zástupcovia oboch zmluvných strán bez meškania svojimi podpismi 
pod dodací list resp. odovzdávací/preberací protokol.  

2. Pre podpis dodacieho listu resp. odovzdávacieho/preberacieho protokolu budú stanovení 
obidvomi zmluvnými stranami splnomocnení zástupcovia. Aktuálny zoznam splnomocnených 
zástupcov si zmluvné strany písomne potvrdia alebo nahlásia najneskôr do piatich (5) dní od 
podpisu tejto zmluvy. Zodpovední zástupcovia zmluvných strán sú povinní navzájom sa 
písomne informovať o prípadných zmenách týchto zástupcov. 

Článok 9 Záverečné ustanovenia 

1. Pokiaľ táto zmluva nestanovuje inak, budú sa vzájomné vzťahy zmluvných strán, včítane 
prípadných sporov riadiť príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

2. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží po 
dva (2) exempláre. Akékoľvek zmeny a doplnky je možné vykonať výlučne so súhlasom 
oboch strán písomne, formou dodatku k tejto zmluve. 

3. Predčasne vypovedať túto zmluvu je možné len po vzájomnej dohode a súhlase obidvoch 
zmluvných strán s výpovednou lehotou 3 mesiace. 

4. Na znak súhlasu so všetkými jej ustanoveniami bola táto zmluva podpísaná zástupcami 
oboch strán.  

5. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami, jej platnosť bola 
stanovená do dňa ukončenia platnosti Rámcovej dohody zo dňa 28.7.2009 (článok VII). 
Účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po zverejnení zmluvy v Centrálnom registri zmlúv 
Úradu vlády Slovenskej republiky. 

 

V  ..........................., dňa  ............... 
 

ZA PREDÁVAJÚCEHO: ZA KUPUJÚCEHO: 
 
 

__________________________ 
Ing. Richard Tannhauser 
predseda predstavenstva 

 
 

___________________________ 
Ing. Peter Turek 

podpredseda predstavenstva 

 
 

______________________________ 
prof. MUDr. Ladislav Mirossay, DrSc. 

rektor 
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Príloha č.1. k čiastkovej kúpnej zmluve č. 12 

 (Evidovaná u predávajúceho 41107038) 
 

Technická špecifikácia zariadení (predmetu zmluvy – čl. 2 bod 1) 
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Príloha č.2 k Čiastkovej kúpnej zmluve č. 8 
(Evidovaná u predávajúceho 41107038) 

 

Záručné podmienky GAMO a.s. 
 

Záruka sa poskytuje nasledovne: 
36 MESIACOV 
 notebooky Lenovo, vybrané modely ThinkPad T a X series, notebooky HP, iné notebooky 

 počítače  

 Atramentové tlačiarne a All in one zariadenia Canon, EPSON, HP 
 Monitory 
 Projektory 
 Nábytok 
 Servery GAMO (Intel platforma), všetky modely 
 Blade infraštruktúra IBM a HP 
 SAN, NAS infraštruktúra HP 
 prepínače Cisco  a Cisco Linksys 
 Laserové tlačiarne laserové Canon, HP, XEROX 
 UPS APC, vrátane batérií 
 aktívne sieťové prvky LAN _WAN Linksys, okrem vybraných produktov, na ktoré sa vzťahuje doživotná záruka 
 iné zariadenia dodávané v rámci projektu 

 
Zákonné práva spotrebiteľa, platné podľa Občianskeho zákonníka, nie sú týmito „Záručnými podmienkami“ dotknuté. 
 

PODMIENKY ZÁRUKY: 
Firma GAMO a.s. ručí, že počítačové komponenty, monitory, tlačiarne (za predpokladu používania originálnych 
tonerov, cartridgov a pások) budú po celú dobu záruky plne funkčné a budú vyhovovať platným normám výrobcov 
týchto zariadení. Zákazník má právo počas celej doby záruky na bezplatnú opravu, a iba u komponentov, ktoré sa 
nedajú opraviť, na výmenu celých komponentov. Ak dôjde k výmene tovaru, alebo vadnej časti tovaru, záruka sa 
skracuje o dobu, počas ktorej kupujúci tovar používal (zostáva však minimálne 3 mesiace). 
 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY: 
 
Pri uplatňovaní záruky je nutné predložiť príslušný záručný list spolu s kópiou dokladu o zakúpení, kompletnú 

dokumentáciu k predmetu záruky a predmet záruky v pôvodnom balení u predávajúceho. 
 
Bez predloženia záručného listu bude oprava účtovaná ako mimozáručná. 
Záruka sa vzťahuje na chyby vzniknuté chybou výrobcu, ktoré sa objavili pri normálnej prevádzke. Ak nie je uvedené 
inak, záručná oprava sa vykonáva u predávajúceho. 
Záruka sa nevzťahuje na poškodenie, ktoré vzniklo z vyššej moci, nehodou, prepravou, neodborným zásahom, 
násilným zaobchádzaním, prepätím, nedodržaním skladovacích a prepravných podmienok, alebo nepoužívaním 
originálneho spotrebného materiálu pre dané zariadenia. 
Demontáž, výmena súčastí a porušenie plomby budú považované za hrubý zásah do predmetu záruky, po jeho 
uskutočnení sa stráca nárok na záruku. V sporných prípadoch rozhoduje stanovisko predávajúceho. 
V prípade dohodnutej montáže podľa kúpnej zmluvy kupujúci nechá potvrdiť záručný list pracovníkom vykonávajúcim 
montáž predmetu záruky. 

 
 

V  ..........................., dňa  ............... 
 

ZA PREDÁVAJÚCEHO: ZA KUPUJÚCEHO: 
 
 

__________________________ 
Ing. Richard Tannhauser 
predseda predstavenstva 

 
 

___________________________ 
Ing. Peter Turek 

podpredseda predstavenstva 

 
 

______________________________ 
prof. MUDr. Ladislav Mirossay, DrSc. 

rektor 
 

 


